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Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a

['abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

@ Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

o Posizionare la stampante su un‘area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

Busque una superficie solida en un lugar bien ventilado, sin polvo
y alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols
i allunyada de la llum directa del sol per collocar-hi la impressora.

® Pisac postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

@ Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

@ Placer printereni et stabilt, godt udluftet, stgvfrit omrade uden
direkte sollys.

@ Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek
uit rechtstreeks zonlicht.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle polyttdmaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

o ToroBeTrOTE TOV EKTUMWTH 0€ 0TaBEPO ONpElD, o€ KA oepl{OEVO
XWPO, XWPLC OKAVN KAl oKL orTo TO GECO NALOKKO PG,

A nyomtatét massziv, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel,
és ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak.

b | | =

10% - 80%

MpuHTEPai 6epikK, XaKCbl XeNOeTINeTiH, LUaHChI3 KaHe KyH cayneci
Tikenewn TyCNenTiH xepre OpHaTbIHbI3.

Plasser skriveren i et stabilt, stevfritt omrade med god ventilasjon
og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktorym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

0 Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe
da exposicao direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat
si fara praf, ferit de lumina directa a soarelui.

BblbepuTe ansa ycTaHoBKM NPUHTEpa XOPOLLO NPOBETPUBAEMOe
HeMbINbHOE MeCTO, He JoMYCKatoLLee NonaaaHns NpaMbix
CONMHEYHbIX JyYei.

Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom
mieste, na ktoré nedopada priame slnec¢né svetlo.

@ Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem in
Cistem prostoru, ki niizpostavljen neposredni soncni svetlobi.

@ Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation
och undvik direkt solljus.

Yaziayi yerlestirmek icin dogrudan gines isidindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

BcTaHOBNHOWTE NPUHTEP Ha CTilKi NoBepxHi B 4o6pe
NPOBITPHOBAHOMY 1 BiNbHOMY Bif, Ny NPUMILLIEHHI, Noaani Bif,
NPAMNX COHAYHMUX MPOMEHIB.

02320 j1eg oLl o Wby e Sl dinggy 05 LU ke =1 Tl
dsylall 4,8 gaat) ilodl Guouid] ded3



Flow M528c
Flow M528z

Flow M528c
Flow M528z7

M528f




@ Remove all tape. Remove all packing material.

® Retirez tous les rubans adhésifs. Retirez tous les

matériaux d'emballage.
@ Entfernen Sie das Klebeband. Entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.

o Rimuovere tutto il nastro. Rimuovere tutto il materiale
diimballaggio.

@D [l Retire todas las cintas. B Retire todo el material de embalaje.

@ Retireu tota la cinta. Retireu el material d'embalatge.

@ Uklonite sve trake. Uklonite svu ambalazu.

@D [E 0dstrarite viechny pasky. B Odstrarite viechen balici materidl.

[ DA J Fiern al tapen. E® Fjern al emballagen.
N ] Verwijder alle tape. B Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

@ [l poista kaikki teipit. [l Poista kaikki pakkausmateriaalit.
@ Adatpéate 0An tv Towvio. B Adowpéate 6A0 T0 UAIKO
OUOKEUOOLOC.

@ Tavolitsa el az 6sszes szalagot. Tavolitsa el
a csomagoloanyagot.

m bBapnbik TacnaHbl anbiHbI3. bapnblk kKantama MatepuanbIH
anbin TacTaHbl3.

@ Fjern all tape. Fjern all emballasje.

@ Usun catg tasme. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.
@D [E Remova toda a fita. B Remova todo o material da embalagem.

@ Scoateti banda complet. Scoateti tot materialul de ambalare.

@ CHMMKTE TPAHCMOPTMPOBOYHYHO EHTY. CHATHe BCero
YNakoBOYHOrO MaTepmana

@D [ odstrante vsetku pasku. I Odstrafite véetok baliaci material.

a Odstranite vse trakove. Odstranite vso embalazo.
<D Tabort all tejp. [ Ta bort allt forpackningsmaterial.
® TUm seridi ¢ikarin. TUm ambalaj malzemesini ¢ikarin.
o 3HimiTb Bcto nnieky. [ 3HiMiTb BCi NakysanbHi MaTepiani.
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CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
Do not use paper tray as a step. Keep hands out of paper trays
when closing. All trays must be closed when moving the printer.

ATTENTION : N'utilisez pas plus d'un bac a papier a la fois. N'utilisez
pas le bac a papier comme marchepied. Ecartez vos mains des bacs
a papier lors de la fermeture. Lorsque vous déplacez limprimante,
tous les bacs doivent étre fermés.

@ ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus. Benutzen

Sie das Papierfach nicht als Stufe. Achten Sie darauf, dass Sie lhre
Hande beim SchlieRen der Papierfacher nicht einklemmen. Wenn
Sie den Drucker bewegen, miissen alle Facher geschlossen sein.

ATTENZIONE: non estendere piu di un vassoio della carta alla volta.
Non utilizzare il vassoio della carta come gradino. Tenere le mani
lontane dai vassoi della carta quando vengono chiusi. Tutti i vassoi
devono essere chiusi durante il trasporto della stampante.

@ PRECAUCION: No extienda mas de una bandeja para papel cada

vez. No utilice la bandeja para papel como apoyo para subirse
encima. Mantenga las manos alejadas de las bandejas para papel
cuando las cierre. Todas las bandejas deben estar cerradas para
mover la impresora.

PRECAUCIO: no obriu més d’una safata per a paper a la vegada.
No utilitzeu la safata per a paper com a suport. No poseu les mans
a les safates per a paper guan les tanqueu. S'han de tancar totes
les safates en desplacar la impressora.

OPREZ: Nemoijte istodobno otvarati vise od jedne ladice za papir.
Nemojte se koristiti ladicama za papir kao stepenicama. Izvadite
ruke iz ladica za papir prilikom zatvaranja. Sve ladice moraju biti
zatvorene kada pomicete pisac.

UPOZORNENI: Nevytahuijte sou¢asné vice nez jeden zasobnik
papiru. Na zasobniky papiru nikdy nestoupejte. Pfi zavirani
zasobnik{ papiru do nich nevkladejte ruce. Pri prenasent tiskarny
musi byt vsechny zasobniky zaviené.

ADVARSEL: Traek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen. Brug
ikke papirbakken til at sta pa. Hold haenderne vaek fra papirbakkerne,
nar du lukker. Alle bakker skal veere lukket, nar du flytter printeren.

PAS OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit. Gebruik
een papierlade niet als een opstapje. Houd uw handen uit de
papierladen wanneer deze worden gesloten. Alle laden moeten
zijn gesloten als u de printer verplaatst.

VAROITUS: Avaa enintaan yksi paperilokero kerrallaan. Al& kayta
paperilokeroa askelmana. Pida kadet paperilokeroiden ulkopuolella,
kun suljet ne. Kaikkien lokeroiden on oltava kiinni, kun siirrat tulostinta.

[MPOZ0XH: Mnv avolyete MePLOOOTEPOUC OO EVOV OLOKOUC XaPTIOU
TOUTOXPOVO. My MaT&Te MGvw 0Tov oK XapTLou. KpotrjoTe to
XEPLX 00(C POKPLK a6 ToUC Slokoug XxpTlou OTav Toug KAEiveTe. ‘DAoL
oL b{okot PETEL Vo Elvai KAELOTOL OTOV LETAKIVEITE TOV EKTUTTWTH.

FIGYELEM! Ne htizzon ki tobb papirtalcat egyszerre. Ne hasznalja

a papirtalcat [épcséként. Ne hagyja a kezét a papirtalcakban, amikor
becsukja 6ket. A nyomtatd mozgatasakor minden talcanak zarva
kell lennie.

ECKEPTY: bip yakbITTa 6ip Kara3 HayacbIH FaHa y3apTbiHbi3. Kara3
HayacbIH Kafaam peTiHae nannanaHbaHbi3. XKaby kesiHae Karas
HayanapblH KOMeH YCTaMaHbl3. MpUHTEPAI KbIMKbITKaHAa 6ap/bik,
Hayanap *xabblk 60Mnybl KaxeT.

FORSIKTIG: Du ma ikke dra ut mer enn én papirskuff om gangen.
lkke bruk papirskuffen som trappetrinn. Hold hender unna
papirskuffene nar de lukkes. Alle skuffer ma vaere lukket nar
skriveren skal flyttes.

@ OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ wiecej niz jednego podajnika

papieru jednoczesnie. Nie nalezy uzywac podajnika papieru
jako stopnia. Podczas zamykania podajnikéw papieru nie nalezy
wktadac do nich rak. Podczas przenoszenia drukarki nalezy
zamknac¢ wszystkie podajniki.

CUIDADO: Ndo estenda mais de uma bandeja de papel ao mesmo
tempo. Nao use a bandeja de papel como um degrau. Afaste suas
maos da bandeja de papel ao fecha-la. Todas as bandejas devem
estar fechadas quando transportar a impressora.

@ ATENTIE: Nu extindeti mai mult de o tava de hartie la un moment

dat. Nu utilizati tava de hartie ca pe o treapta de scara. Feriti-va
mainile de tavile de hartie cand le inchideti. Toate tavile trebuie sa
fie Inchise cand se muta imprimanta

@ BHVWMAHME. He BbiaBuraite 6onee 04HOro 10Tka 0HOBPEMEHHO.

He ncnonb3yiite NoToK A1s 6yMarn B Ka4ecTBe CTYNeHbKY.
Y6upaiiTe pyku Npu 3aKpbITM NOTKOB ANa bymarn. MNpu
nepemeLLieHnM NPUHTEPa BCe NOTKM J0MXKHbI ObITb 3aKPbITbl.

UPOZORNENIE: Nikdy naraz nerozkladajte viac nez jeden zasobnik
papiera. Nepouzivajte zasobnik papiera ako schodik. Pri zatvarani
zasobnikov papiera do nich nekladte ruky. Pri prestuvani tlaciarne
musia byt vsetky zasobniky zatvorené.

o OPOZORILO: naenkrat lahko razsirite samo en pladenj za papir.

Pladnja za papir ne uporabljajte za stopnico. Pri zapiranju pladnjev
za papir v pladnje ne segajte z rokami. Med premikanjem tiskalnika
morajo biti vsi pladnji zaprti.

@ VARNING: Dra inte ut fler an ett pappersfack at gangen. Sta inte pa

pappersfacket och anvand det inte som ett trappsteg. Se till sa att
du inte kldmmer fingrarna i pappersfacken nar du sténger dem. Alla
fack maste vara stangda nar du flyttar skrivaren.

DIKKAT: Bir seferde birden fazla kagit tepsisi uzatmayin. Kadit tepsisini
basamak olarak kullanmayin. Kagit tepsilerini kapatirken ellerinizi
sikistirmayin. Yaziclyi tasirken tim tepsilerin kapali olmasi gerekir.

® MONEPELXXEHHA. He BucyBaiTe Kinbka NoTKiB ANs nanepy

BOAHOYAC. He BMKOPUCTOBYIMTE NOTOK 414 Nanepy Ak MigHixKKY.
bepexiTb pyku nig Yac 3akpmBaHHA NOTKIB i3 nanepom. [1ig vac
nepemiLLieHHs NPUHTEePa BCi NOTKM MatoThb OYTIN 3aKPWTI.
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@ If you are connecting to a network, connect the network cable now.
CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

® Sivous vous connectez a un réseau, branchez le cable réseau
maintenant.
ATTENTION : Ne connectez pas le cable USB pour le moment.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mochten,
schlielRen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.

ACHTUNG: SchlieRBen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.
HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

o Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo di rete.
ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Si se esta conectando a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.
NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

@ Sius connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Ako se povezujete na mrezu, sada prikljucite mrezni kabel.
OPREZ: Nemojte sada spajati USB kabel.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Pokud chcete produkt pripaijit k siti, pripojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepripojuijte.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Huvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte
netvaerkskablet nu.

ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met een
netwerk.

PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

0 Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.
VAROITUS: Al4 liitd USB-kaapelia viela.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv mpoKeLTon vo OUVOECETE TOV eEKTUMWTN O€ S{KTUO, OUVOEDTE TO
KOAWOL0 BIKTUOU TWPOL.

[MPOZ0XH: Mnv ouvdéoete akopa To KaAwoto USB.

YHMEIOQZH: To koAwoLo OEV TIPEXOVTAL IE TOV EKTUTTIWTH.

@ Ha halézathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a haldzati kabelt.
FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatéhoz.

@ Erep >enire KocbIncaHbi3, keninik kabenbai Kasip KoCbIHbI3.
ECKEPTY: USB kabeniH Kas3ip »anramaHpi3.
ECKEPTIIE: Kabenbaep npuHTepMeH bipre 6epinMereH.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene falger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtgczy¢ drukarke do sieci, podtgcz teraz kabel
sieciowy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy podtaczac jeszcze kabla USB.

UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

Se voceé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo de rede
agora.

CUIDADO: Ndo conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sao fornecidos com a impressora.

Daca va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: Nu conectati acum cablul USB.
NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

Ecnm ycTpoiicTBO NOOKAHYAETCA K NIOKANbHOM CeTv, N0ACOeANHNTE
ceTeBow kabenb cenvac.

BHUMAHMWE. Moka He nopcoenmHanTe USB-kabenb.
[MMPUMEYAHME. Kabenu He BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKM NpUHTEPA.

Ak zariadenie budete pripdjat k sieti, pripojte sietovy kabel teraz.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarnou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljutite omrezni kabel.
OPOZORILO: kabla USB &e ne prikljucite.
OPOMBA: kabli niso prilozeni tiskalniku.

Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

SAKLLO BM MiAKNHOYAETe NPUHTEP 40 Mepexi, nia’eaHanTe
MepexeBwit Kabenb 3apas.

MONEPELXXEHHA. Mokw o He nin'eaHyvTe USB-kabenb.
MPUMITKA. Kabeni He BxoaaTb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKM MNPUHTEPA.
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@ Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. Turn on the printer, and then wait for it to initialize. Onthe

control panel, set the language, the date/time format, and the time zone.

NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, go to www.hp.com/support/[jM528mfp

CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses either
100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

Connectez le cordon d'alimentation entre limprimante et une prise secteur CA avec mise a la terre. Allumez l'imprimante et attendez que
le produit s'initialise. Sur le panneau de commandes, définissez la langue, le format de la date/de 'heure et le fuseau horaire.

REMARQUE : Pour la configuration avancée des imprimantes connectées au réseau, accédez a www.hp.com/support/[jM528mfp

ATTENTION : Vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de l'imprimante. Cette tension nominale

est indiquée sur l'étiquette de l'imprimante. Limprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter d'endommager
limprimante, utilisez uniqguement le cordon d'alimentation fourni avec limprimante.

@ Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Drucker und einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung. Schalten Sie den Drucker wieder

ein und warten Sie, bis er sich initialisiert hat. Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache, das Datum-/Zeitformat und die Zeitzone ein.

HINWEIS: Fir die erweitertete Konfiguration von mit Netzwerken verbundenen Druckern, gehen Sie auf www.hp.com/support/[jM528mfp
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromqguelle fiir die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett
des Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Um
Schaden am Drucker zu vermeiden, sollten Sie ausschlieRlich das Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

o Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. Accendere la stampante e attendere il processo

diinizializzazione. Sul pannello di controllo, impostare la lingua, il formato data/ora e il fuso orario.

NOTA: per la configurazione avanzata delle stampanti collegate in rete, andare alla pagina www.hp.com/support/[jM528mfp

ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale richiesta e
specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 V CA oppure 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la stampante,
utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

@ Conecte el cable de alimentacion a laimpresora y a una toma de CA con conexion a tierra. Encienda la impresora y aguarde hasta que se

inicie. En el panel de control, establezca el idioma, el formato de fechay horay la zona horaria.

NOTA: Para obtener informacion acerca de la configuracion avanzada de impresoras conectadas a la red, visite www.hp.com/support/[jM528mfp
PRECAUCION: Asegurese de que la fuente de alimentacion sea adecuada para el voltaje de la impresora. La informacion sobre el voltaje se
encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 V CA 0 220-240 V CA'y 50/60 Hz. Para evitar dafios a la impresora, utilice
solo el cable de alimentacién que se proporciona con esta.

ADVERTENCIA: Para evitar dafios en el producto, en areas en las que se utilice 110 V'y 220V, verifique el voltaje del enchufe.

Connecteu el cable d'alimentacio a la impressora i a una presa de CA connectada a terra. Engegueu la impressora i espereu que s'inicii.

Al tauler de control, establiu l'idioma, el format de data i hora i la zona horaria.

NOTA: per obtenir informacio sobre la configuracié avancada d'impressores connectades a la xarxa, aneu a www.hp.com/support/[jM528mfp
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'energia sigui adequada per a la tensié nominal de la impressora, la qual trobareu indicada a l'etiqueta. La
impressora fa servir 100-127 VCA 0 220-240 VCA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable d'alimentacio que s'hiinclou.




@ Kabelom za napajanje povezite pisac i elektricnu uti¢nicu s uzemljenjem za izmjeni¢nu struju. Ukljucite pisac i pricekajte da se pokrene.
Na upravljatkoj ploci postavite jezik, format datuma/vremena i vremensku zonu.
NAPOMENA: Za naprednu konfiguraciju pisaca spojenih na mrezu idite na www.hp.com/support/[jM528mfp
OPREZ: Provjerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici pisaca. Pisac se koristi
strujom napona 100 — 127 VACili 220 — 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisac, koristite se samo kabelom za napajanje koji je isporucen
uz pisac.

@ Pripojte tiskarnu napajecim kabelem k uzemnéné zasuvce stfidavého proudu. Zapnéte tiskarnu a vyckejte, dokud se neinicializuje.
Nastavte na ovladacim panelu jazyk, format data/¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Pokrocilou konfiguraci tiskaren zapojenych do sité naleznete na adrese www.hp.com/support/[jM528mfp.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napajeni odpovidaji jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na stitku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V stf. nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak muze dojit
k jejimu poskozeni.

@ Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. Teend printeren, og vent pa, at den initialiseres.
Pa kontrolpanelet skal du indstille sprog, dato- og tidsformater samt tidszone.
BEMZRK: Du kan fa mere at vide om konfiguration af netvaerkstilsluttede printere pa www.hp.com/support/[jM528mfp
ADVARSEL: Sgrg for, at stramforsyningen svarer til printerens spaendingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes pa printeretiketten. Printeren
bruger enten 100-127 V eller 220-240 V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af printeren, skal du kun bruge den netledning, der fulgte
med produktet.

@ Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. Schakel de printer in en wacht totdat deze is
geinitialiseerd. Stel op het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdsnotatie en de tijdzone in.
OPMERKING: Voor geavanceerde configuratie van printers met netwerkverbinding gaat u naar www.hp.com/support/[jM528mfp
PAS 0OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het voltage van de printer. U vindt het voltage op het printerlabel. De printer maakt gebruik
van 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer om schade aan de printer te voorkomen.

0 Liitd virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun pistorasiaan. Kaynnista tulostin ja odota, etta se alustetaan. Maarita ohjauspaneelissa
kieli, pdivamaaran ja ajan muoto ja aikavythyke.
HUOMAUTUS: Ohjeet verkkoon kytkettyjen tulostimien lisdasetusten maarittdmiseen on osoitteessa www.hp.com/support/[jM528mfp
VAROITUS: Tarkista, etta virtalahteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jannite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kayttama jannite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Ala kayta muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.

o ZUVOEDTE TO KaAWOL0 Tpod0d0GinG 0TOV EKTUMWTH Kol O€ Pl Yelwpevn mpida AC. EvepyOTTOLOTE TOV EKTUTTWTH KOl MTEPLUEVETE VX
EKTEAEDEL OPXLKN EKKivNON. YTOV MVOKO EAEYXO0U, OPLOTE TN YAWOOX, TN HOPhr NHEPOUNVIXG/WPAC Kot T LWV WPOLC.
THMEIOZH: Mo tn oUvBetn Slopdpdwaon Twv ouvOESEPEVWY PIE TO HIKTUO EKTUNMWTWY, HETaBeite otn dteuBuvon www.hp.com/support/[jM528mfp
[MPOZ0XH: BeBouwbeite 0TL N TNy TPod0odocing eival KATGAANAN VIO TNV OVOUKXOTIKA TIUA T&ONC TOU EKTUNWTH. H OVOUXGTIKA TIUr T&oNC
QVOYPAPETOL OTNV ETIKETO TOU eKTUNTWTH. O eKTUNWTAG Xpnotorotel téon 100-127 V acry 220-240 V ac kot 50/60 Hz. Mo vor armoTpePEeTe TNV
TIPOKANON BAGBNC OTOV EKTUTIWTH, XPNOLLOTIOLE(TE ATTOKAELOTIKG TO KAAWOLO TPod0d0CInG TTOU MAXPEXETAL UE TOV EKTUTIWTN.

@ Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatéhoz, illetve egy foldelt fali aljzathoz. Kapcsolja be a nyomtatoét, majd varja meg, mig inicializal.
Adja meg a kezel6panelen a nyelv, a datum-/idéformatum és az id6zona beallitasat.
MEGJEGYZES: A halézatba kapcsolt nyomtatok specialis konfiguracidjaval kapcsolatos tovabbi informaciokért asd: www.hp.com/support/iM528mip
FIGYELEM: Ellendrizze, hogy a nyomtatd tapellatasa megfelel-e a készUlék fesziltségbesorolasanak. A fesziltségbesorolas a nyomtato
termékcimkeéjén talalhatd. A nyomtatd miikodéséhez 100-127 V valtakozo fesziltség vagy 220-240 V valtakozo fesziltség és 50/60 Hz
szikséges. A nyomtato karosodasanak elkeriilése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

m KyaT kabeniH NpMHTEP MeH Xepre TyMbIKTanFaH alHbIMasibl TOK PO3eTKaCbhIHA XXanFaHbl3. MpuHTepAI icke KocbIn, bacTankpl Kyire
OPHATbINFAHLLIA KYTIHI3. Backapy TakTacbiHAa Tingj, KyH/yaKbIT MiLLiMiH XaHe yakbIT 6eaeyiH OpHaTbIHbI3.
ECKEPTIIE: XXenire KocbinFaH NpUHTEPNEPiH KEHENTINreH KOHPUrypaumscel yiiH www.hp.com/support/[jM528mfp TopabbiHa eTiHi3
ECKEPTY: KyaT ke3i npuHTepaiH HOMMHaNabl KepHeyiHe CalKec KeneTiHiH TekcepiHi3. HoM1Hanabl KepHey MenLLepi NPUHTePAIH XancbipMacbiHaa
kepceTinen. MpunTepae 100-127 B aiHbiManbl Tok Hemece 220-240 B aiHbiMarnbl Tok kepHeyi xare 50/60 Iy, xuinik nanganadbinagbl. [puHtep
3aKbIMAAHOAYbI VLLIH TeK OHbIMeH bipre H6epinreH KyaT KabeniH nanaanaHbiHbI3.




@ Koble stresmledningen til skriveren og et jordet strgmuttak. Sla pa skriveren, og vent pa at den initialiserer. Pa kontrollpanelet angir
du sprak, dato-/tidsformat og tidssone.
MERK: For avansert konfigurasjon av nettverkstilkoblede skrivere, ga til www.hp.com/support/[jM528mfp
FORSIKTIG: Kontroller at strgmkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten. Skriveren bruker
enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som fglger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

o Podtacz przewdd zasilajgcy drukarki do uziemionego gniazdka pradu zmiennego. Wiacz drukarke i poczekaj na jej zainicjowanie.
Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny oraz strefe czasowa.
UWAGA: Aby uzyskac informacje o zaawansowanej konfiguracji drukarek podtaczonych do Internetu, przejdz na strone www.hp.com/support/liM528mfp
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze zrddto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczace napiecia. Specyfikacje dotyczace napiecia
znajduja sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia 100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
Aby unikngc uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytgcznie dotgczony kabel zasilajgcy.

<D Conecte o cabo de alimentac3o entre a impressora e uma tomada CA aterrada. E¥J Ligue a impressora e espere sua inicializaco.
No painel de controle, defina o idioma, o formato de data/hora e o fuso horario.
NOTA: Para configuracdo avancada de impressoras conectadas a rede, acesse www.hp.com/support/[jM528mfp
CUIDADO: Verifigue se a fonte de alimentacdo é adequada para a classificacdo de tensdo da impressora. A classificacdo de tensdo esta na
etigueta da impressora. A impressora utiliza 100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos a impressora, utilize somente o cabo de
alimentacdo fornecido com a impressora.
AVISO: Para impedir danos ao produto, em areas onde 110V e 220V estiverem em uso, verifique a tensdo da tomada.

@ Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de c.a. cu impamantare. Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze.
Pe panoul de control, setati limba, formatul pentru data/ora si fusul orar.
NOTA: Pentru configurare avansata a imprimantelor conectate in retea, accesati www.hp.com/support/[jiM528mfp
ATENTIE: Asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este mentionata pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100-127 V c.a., fie 220-240V c.a. 5i 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea imprimantei, utilizati numai
cablul de alimentare furnizat impreuna cu aceasta.

@ MoakntounTte kabenb NUTaHWA K MPUHTEPY ¥ 3a3eMeHHON PO3eTKe NepeMeHHOoro Toka. BkAtouMTE MPUHTEP M OXAMTECH 3amnycKa
NHALMANM3aLMN. Ha naHenn ynpaenexns BbibepmTe A3blk, OPMAT AaTbl/BPEMEHM M YACOBOW MOsC.
MPUMEYAHWE. [lononHUTeNbHbIE HAaCTPOMKMN CETEBbIX NMPUHTEPOB CM. Ha CTPaHmLe www.hp.com/support/[jM528mfp
BHUMAHME. Y6ennTecb, 4TO MCTOYHMK MUTAHUA COOTBETCTBYET TeXHMYeCKMM TpeboBaHMsaM NpuHTepa. Ha Tabnmuke NnpuHTepa ykasaHbl
[aHHbIE 0 HanpsxeHun. NpuHTep paboTaet npwu HanpsaxeHun 100—127 B unmn 220-240 B nepemenHoro Toka 1 npuv vactote 50/60 . [na
npeaoTBPaLLEHMS NOBPEXAEHNA MPUHTEPA MCMOMb3YITE TONBbKO Kabenb NUTaHMS M3 KOMMN/IEKTa NOCTaBKM.

@ Pripojte napajaci kabel k tlatiarni a uzemnenej sietovej elektrickej zasuvke. Zapnite tlaciaren a pockajte na dokoncenie inicializacie.
Nastavte na ovladacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Rozsirent konfiguraciu sietovych tlactiarni najdete na stranke www.hp.com/support/[jM528mfp.
UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je zdroj napajania postacujuci pre menovité napatie tlaciarne. Menovité napatie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlatiaren pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy prud) a frekvenciu 50/60 Hz. Pouzivaijte len napajaci kabel
dodany s tlaciarnou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

0 Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in 0zemljeno vti¢nico za izmenicni tok. Vklopite tiskalnik in pocakajte, da se inicializira.
Na nadzorni plos¢i nastavite jezik, obliko zapisa datuma/ure in ¢asovni pas.
OPOMBA: za napredno konfiguracijo omrezno povezanih tiskalnikov obiscite spletno mesto www.hp.com/support/[jM528mfp
OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik uporablja
100-127 ali 220-240 V izmenitne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe tiskalnika.

@ Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat vaxelstromsuttag. Sl& pa skrivaren och vanta medan den initieras. Pa kontrollpanelen
anger du sprak, datum-/tidsformat och tidzon.
0BS! For avancerad konfiguration av natverksanslutna skrivare, ga till www.hp.com/support/[jiM528mfp
VARNING: Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for skrivarens spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten. Skrivaren
anvander antingen 100-127 V véxelstrom eller 220-240 V vaxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medféljde skrivaren
for att undvika att skrivaren skadas.
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® GUc kablosunu yazicr ile toprakli bir AC prizi arasina baglayin. Yaziciyr acin ve ardindan baslamasini bekleyin. Kontrol panelinde, dil,
tarih/saat bicimi ve saat dilimi ayarlarini yapin.
NOT: Ag baglantili yazicilarin gelismis yapilandirmasi icin www.hp.com/support/[jM528mfp adresine gidin.
DIKKAT: Giic kaynaginizin yazici voltaj dederine uygun oldugundan emin olun. Voltaj dederi yazici etiketi Gizerinde belirtilmektedir. Yazicida 100-127 Vac
veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini énlemek icin yalnizca yaziciyla birlikte verilen gtic kablosunu kullanin.

® Min’enHanTe kabenb XMBMNEHHA A0 NPUHTEPA Ta 3a3eM/eHOi PO3eTKMU MepeXki 3MIHHOMO CTPYMY. YBIMKHITb NPUHTEP i 3a4eKaiTe, AOKM BiH
iHiLiani3yeTbCs. Ha naHeni kepyBaHHA BCTAHOBITb MOBY, GOPMAT AaTW 1 Yacy Ta YaCoBMI Nosc.
MPUMITKA. Ins 000aTKOBOrO HAaNaLUTyBaHHSA NPUHTEPIB, Nif'€AHaHWX [0 Mepexi, nepenaitb Ha Be6-cTopiHky www.hp.com/support/[IM528mfp
MONEPELXEHHA. MepekoHanTecs, LLO AXepeno XMBMNeHHa BiaAnoBiAae BMMOram NpuHTepa A0 Hanpyru. 3Ha4eHHs Hanpyri HaBeaeHo Ha HaknewnLi
Ha NpuHTepi. 109 Uboro NpuHTepa NoTpiHa Hanpyra 100127 B a6o 220-240 B 3MiHHOro cTpyMy 3 Yactototo 50/60 . LLIo6 He noLukoauTy
NPWHTED, (/i BUKOPWUCTOBYBATM NMLLE Kabenb XMBEHHS 3 KOMMEKTY NOCTaBKM.

delll ol oSoull dog) (8 BB \giig o Loty ol @ dsallall Juseiuis 03 BB 5050 Lglito )L is-log dsallall o d8Uall JuS Juo ENI @D
Aol dslniolly (gl Wl Gy
www hp.com/support/liM528mfp (] Jéil dSiidb duaiedl Oleslal pabio 19S5 (sde Jouasell :dlasdo
L g8 100-127 Lo| deillall eaeians dsyliall uale (sle didgall Jaso gk deillally polidl dyilgdll Jase) dUall jiuae dosdo (ro 1SUg i
8% dosllall go 2 4895 03 (sl dSUall (LE pasiwl dsulall ) uall Glod] iz 53,9 50/609 Lglice L g 220-240 gl Lglice
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Flow M528c
Flow M528z7

@ Some languages require installing a keyboard overlay.

%1 Pull the keyboard out. Peel at a sharp angle to remove the paper backing from the overlay. All labels should adhere to the clear sheet.
Align the top corners of the clear sheet to the corners of the esc and delete keys. [ Support the keyboard from the bottom, and firmly press
the labels in place. Peel at a sharp angle to remove the clear sheet.

® Certaines langues nécessitent l'installation d'un cache de clavier.

%] Poussez le clavier vers lextérieur. Retirez la pellicule a un angle trés prononcé pour retirer le support papier du cache. Toutes les
étiquettes doivent rester collées a la feuille transparente. Alignez les angles supérieurs de la feuille transparente avec les angles des touches
Echap et Suppr. [ Soutenez le clavier par dessous, puis appuyez fermement sur les languettes pour les placer. Décollez a un angle aigu pour
retirer la feuille transparente.

@ Fir einige Sprachen muss eine Tastaturschablone angebracht werden.

Ziehen Sie die Tastatur heraus. Ziehen Sie das Schutzpapier im steilen Winkel ab, um es von der Tastaturschablone zu entfernen. Alle
Etiketten sollten auf der Klarsichtfolie haften. Richten Sie die oberen Ecken der Klarsichtfolie an den Ecken der Tasten Esc und Entf aus. [ Halten
Sie die Tastatur an der Unterseite fest, und driicken Sie die Etiketten fest an. Ziehen Sie die Klarsichtfolie im steilen Winkel ab, um sie zu entfernen.
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Alcune lingue richiedono l'installazione di un overlay della tastiera.

¥ Estrarre la tastiera. [ Rimuovere la pellicola protettiva sul retro dell'overlay mantenendo un angolo molto stretto. Tutte le etichette devono
aderire al foglio trasparente. Allineare gli angoli superiori del foglio trasparente agli angoli dei tasti Esc ed Elimina. F¥ Tenere la tastiera dal
basso e far aderire le etichette premendo con decisione. Rimuovere il foglio trasparente mantenendo un angolo molto stretto.

Algunos idiomas requieren la instalacion de un recubrimiento en el teclado.

%] Tire del teclado hacia fuera. Para despegar el papel protector del recubrimiento, tire de él formando un angulo agudo. Todas las etiquetas
deberian quedarse pegadas en la hoja transparente. Alinee las esquinas superiores de la hoja transparente con las teclas ESCy SUPR.

¥ Sostenga el teclado por la parte inferior y presione con firmeza las etiquetas hasta que se adhieran en su sitio. Para retirar la hoja
transparente, tire de ella formando un dngulo agudo.

Per a alguns idiomes cal instal-lar una caratula del teclat.

%] Estireu el teclat cap enfora. Estireu el paper protector en angle agut per separar-lo de la caratula. Totes les etiquetes han de quedar
enganxades al full transparent. Alineeu els cantons superiors del full transparent amb els cantons de les tecles Esc i de supressio.
¥ Subjecteu el teclat per la part de baix i premeu amb forca les etiquetes al seu lloc. Estireu el full transparent en angle agut per treure'l.

Zaneke jezike potrebno je postaviti masku tipkovnice.

%] Izvucite tipkovnicu. Vucite pod o$trim kutom kako biste s tipkovnice skinuli papirnatu pozadinu. Sve oznake trebale bi prianjati na prozirnu
foliju. Poravnajte gornje kutove prozirne folije s kutovima tipki esc i delete. EFAl Tipkovnicu drZite odozdo i ¢vrsto pritisnite oznake na mjesto.
¥ Vucite pod o3trim kutom kako biste skinuli prozirnu foliju.

Néktere jazyky vyzaduji instalaci prekryti klavesnice.

%] Vytahnéte klavesnici. Z prekryti kldves odstrarite sloupnutim v ostrém Uhlu papirovou prelepku. Vsechny popisky by mély byt pfilepeny
k prahledné folii. Zarovnejte horni rohy prihledné félie s rohy klaves esc a delete. E¥] Pridrzte klavesnici zespodu a pevné pritlacte popisky
na své misto. Sloupnutim v ostrém Uhlu odstrarite prahlednou folii.

Nogle sprog kraever, at der bruges en tastaturskabelon pa produktet.

%] Treek tastaturet ud. Traek fra en skarp vinkel for at fjerne beskyttelsespapiret fra skabelonen. Alle etiketterne skal passe til det klare ark.
Juster de gverste hjgrner pa det klare ark med hjgrnerne pa Esc- og Delete-tasterne. ¥ Stgt tastaturet fra bunden, og tryk etiketterne hardt
pa plads. [ Treek fra en skarp vinkel for at fierne det klare ark.

Voor sommige talen moet een toetsenbordoverlay worden geinstalleerd.

%] Trek het toetsenbord naar buiten. Pel het grondpapier onder een scherpe hoek af om het van de overlay te verwijderen. Alle etiketten
moeten blijven plakken op het doorzichtige vel. Lijn de bovenste hoeken van het doorzichtige vel uit met de hoeken van de toetsen Esc en
Delete. ¥ Ondersteun het toetsenbord aan de onderkant en druk de etiketten stevig op hun plaats. [¥ Pel het doorzichtige vel onder een
scherpe hoek af om het te verwijderen.

Joitakin kielia varten nappaimisté6n on asennettava peittokaavio.

¥ Veda nappaimistd ulos. \eda peittokaavion paperitausta irti jyrkassa kulmassa. Varmista, etta kaikki peittokaavion nappaimet pysyvat
kiinni lapinakyvassé kalvossa. Kohdista l&pindkyvan kalvon ylékulmat Esc- ja Delete-nappainten kulmien kanssa. E¥ Tue ndppaimistda
pohjasta ja paina peittokaavio voimakkaasti kiinni nappaimistoon. EB Veda lapinakyva kalvo irti jyrkassa kulmassa.

[0t OPLOPEVEC YAWOOEC XIAITETAL TOTTOBETNON EMKAAUYNG TTANKTPOAOY(OU.

%] TpoBr€te To MANKTPOAGYLO TTPOC TO EEW. TpoBri&te umo ofeior ywvia yio v xpaUpETETE TN X&PTIVN ETTEVOUCN TNG eMKXAUPNC. ‘OAgC oL
ETIKETEC Bax mpemeL va KOAANBOUV 6To dladaveg GUAAO. EuBuypopupiote Tig eméivw ywvieg Tou dladavouc GUAAOU PE TG YWVIEC TWV TTANKTPWY
esc kat delete. FA Yriootnpl€te TO MANKTPOAGYLO OO TO KATW PEPOC KoL TIEOTE SUVT TIC ETIKETEC 0Tn BEon TouC. TpaBn&te umo ofeia
ywvio yioovae apapeoEeTe To OLadavec GUAAO.

Egyes nyelvek esetén billenty(izetmatrica felhelyezése szikséges.

%] Huzza ki a billenty(izetet. Nagy szogben hlizza le a papirréteget a matricarol. Minden matricanak tapadnia kell az iires laphoz. Igazitsa
az Ures lap fels6 sarkait az esc és delete gombok sarkaihoz. E] Tamassza meg alulrél a billenty(izetet, és egy erés mozdulattal nyomja a helytikre
a cimkéket. Nagy szdgben hlizza le az Ures lapot az eltavolitashoz.

Kerbip Tinoep yLUiH NepHeTakTa »ancbIpMacblH OPHATY KAXeT.

%] MepHeTakTaHbl LLbIFaPbIHbI3. >KancbipMa apTblHAaFbl KaFasabl anbin TacTay YLiH, VLLKID 6ypbillblHaH TapTbiHbI3. bapnbik,
ancbipManapabl Menaip napakka »KabbICTbIpy Kepek. Menaip napakTbiH »KOFapFbl OYPbILLTaPbIH SC XXaHe delete nepHenepiHiH,
6ypblLLTapbiHa Typanarbi3. F¥ MepHeTakTaHblH aCTbIHaH YCTan, XancbipManapabl OPHbIHA KOMbIM, Xakcbinan 6acbiHbi3. Menaip napakTbl
LbIFapbIn any VLWiH VLUKIP YLUbIHAH TapTbIHbI3.

Noen sprak krever at du installerer et tastaturoverlegg.

%] Trekk ut tastaturet. Trekk av papirbeskyttelsen fra overlegget i en skarp vinkel. Alle etikettene skal henge fast pa det gjennomsiktige
arket. Juster de gverste hjgrnene av det gjennomsiktige arket parallelt med esc- og delete-knappen. [¥] Stgtt tastaturet fra undersiden, og
trykk etikettene pa plass. Trekk av det gjennomsiktige arket i en skarp vinkel.
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Dla niektorych jezykow wymagane jest zamontowanie naktadki klawiatury.

%] Wysun klawiature. Usun papierowa podktadke z naktadki panelu sterowania pod ostrym katem. Wszystkie etykiety nalezy przykleja¢ do
czystej powierzchni. Ustaw czystg naktadke gorng czescig do rogow klawiszy esc i delete. ¥l Przytrzymaj klawiature od dotu i mocno dociénij
naktadke z etykietami. B Usun czysty arkusz odklejajgc go pod ostrym katem.

Alguns idiomas exigem a instalacdo de uma sobreposicdo de teclado.

%] Puxe o teclado para fora. [ Faca a remocao no sentido de um angulo agudo para remover o papel da parte de tras da sobreposicdo. Todas as
etiquetas devem aderir a folha em branco. Alinhe os cantos superiores da folha em branco aos cantos das teclas Esc e Delete. ] Segure o teclado
pela parte inferior e pressione firmemente as etiquetas no lugar. ¥ Faca a remoc&o no sentido de um angulo agudo para remover a folha em branco.

Pentru unele limbi este necesara lipirea etichetelor de taste pe tastatura.

%] Trageti tastatura afara. Desfaceti foaia de protectie de pe masca, tragand-o la un unghi cat mai mic. Toate etichetele ar trebui sa se
lipeasca de folia transparenta. Aliniati colturile de sus ale foii transparente cu cele ale tastelor esc si delete. ¥ Tineti tastatura de jos si
apasati bine etichetele. Desfaceti foaia transparenta tragand-o la un unghi cat mai mic.

[1n9 HeKOTOPbIX A3bIKOB HEOBXOAMMO YCTAHOBUTL HAKMAAKY KMNaBMaTypbl.

%] BoiraHuTe knasmaTypy. CHMMUTE 3aLLUMTHBIN BYMaXKHbIA CNOV C HaKNaaKK, Ha4YMHas ¢ OCTPOro yrna. Bce Haknewnkmn AonKHbl KpenuTbea
K YACTOMY JINCTY. CoBMeCTUTe BEPXHWI Yrof Npo3payHoro nucTa ¢ yrnamu knasutl Esc v Delete. FA Mopnepxusan KnasuaTypy CHU3Y,
HaXaTVeM 3aKpenuTe HakNenkn Ha CBOMX MecTax. CHUMMTE NPO3PaYHbIN NUCT NoA OCTPbIM YIIOM.

V pripade niektorych jazykov sa vyZaduje inStalacia rozlozenia klavesnice.

% Vysunte klavesnicu. Tahajte kryci papier pod ostrym uhlom, aby sa odlepil od podlozky. Vsetky oznacenia by mali zostat na priesvitnej folii.
Horné rohy priesvitnej flie zarovnajte s klavesmi Esc a Delete. ] Podoprite klavesnicu zospodu a silno zatlacte oznacenia na miesto.
Priesvitnui fliu odlepte tahanim pod ostrym uhlom.

Za nekatere jezike je treba namestiti masko za tipkovnico.

%1 1zvlecite tipkovnico. Odlepite ostri rob, da z maske odstranite papirnato ozadje. Vse nalepke se morajo drzati prozorne folije. Zgornja
kota prozorne folije poravnajte z vogaloma tipke Esc in tipke za brisanje. [ Tipkovnico drZite za spodnjo stran in trdno pritisnite nalepke na
njihovo mesto. F# Odlepite ostri rob, da odstranite prozorno folijo.

Vissa sprak kraver att du installerar en tangentbordsmall.

%] Dra ut tangentbordet. Dra forsiktigt bort skyddspapperet fran mallen. Alla etiketter ska fasta pa arket. Justera de dvre hogra hérnen
pa arket efter hornen pa esc- och delete-tangenterna. [ Stod tangentbordet fran undersidan och tryck etiketterna pa plats. Ta forsiktigt bort
skyddsarket genom att dra i en snav vinkel.

Baz diller klavye diizeni kurmayi gerektirir.

%] Klavyeyi disari cekin. E# Keskin bir acidan sokerek kadit sirtini kaplamadan cikarin. Tim etiketler temiz sayfaya yapismalidir.
Temiz sayfanin Uist koselerini esc ve delete tuslarina hizalayin. E¥ Klavyeyi altindan destekleyin ve etiketleri yavasca tuslarin tizerine dogru
bastirin. E¥ Seffaf kadidi tam ters aclyla cekerek kaldirin.

[lna oKpemMmnx MoB CNif yCTaHOBUTM HAKNAAKY KNaBiaTypu.

%] Burarits knasiatypy. 3HIMITb Nanip i3 rOCTPOro KyTa HakNaaKu. Yci HakNewmkn cnif KNeitm Ha YMCTUIA apKyLL. BvipiBHANTE BEPXHI KyTK
MPO30POro apkyLLy 3 KyTamu knasill esc Ta delete. F¥E] MigTpumyroun KnasiaTypy 3H13Y, MILHO NPUTVCHITL HAKMEMKM Ha MicLie. MoTarHiTs 3a

FOCTPWIA KYT, LLI06 3HATU NPO30PMIA apKYLL.
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ER Windows

@ The USB port is disabled by default and must be enabled from the
printer control panel. Open the Settings menu, and then select
General > Enable Device USB > Enabled.

Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable was
connected previously, proceed to the next section.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

@ Le port USB est désactivé par défaut et doit étre activé du panneau
de configuration de limprimante. Ouvrez le menu Paramétres, puis
sélectionnez Général > Activer le Périphérique USB > Activé.

Windows : Ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes
pas invité durant l'installation du logiciel a 'étape suivante. Si vous
avez precéedemment connecté le cable réseau, passez a la section
suivante.

Mac : Branchez le cable USB maintenant.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

@ Der USB-Anschluss ist standardmaliig deaktiviert und muss vom
Bedienfeld des Druckers aus aktiviert werden. Offnen Sie das
Men( Einstellungen und wahlen Sie dann Allgemein > USB-Gerat
aktivieren > Aktiviert.
Windows: SchlieRRen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend
der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu aufgefordert
werden. Wenn das Netzwerkkabel zuvor angeschlossen wurde,
fahren Sie mit dem nachsten Abschnitt fort.
Mac: SchlieBen Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

0 La porta USB é disattivata per impostazione predefinita e deve
essere attivata dal pannello di controllo della stampante. Aprire
il menu Impostazioni e selezionare General (Generale) > Enable
Device USB (Attiva USB dispositivo) > Enabled (Attivato).
Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante linstallazione del software nel passaggio successivo. Se
precedentemente e stato collegato il cavo direte, procedere con la
sezione successiva.
Mac: collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

@ El puerto USB se encuentra desactivado de manera
predeterminada y debe activarse desde el panel de control de
laimpresora. Abra el menu Configuracion y, luego, seleccione
General > Activar USB del dispositivo > Activado.

Windows: No conecte el cable USB hasta que se le indigue durante
la instalacion del software en el siguiente paso. Si se ha conectado
el cable de red anteriormente, vaya a la siguiente seccion.

Mac: Conecte ahora el cable USB.

NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

@ El port USB esta inhabilitat per defecte; per habilitar-lo, cal
fer-ho des del tauler de control de la impressora. Obriu el menu
Configuracid i seleccioneu General > Habilita el port USB del
dispositiu > Habilitat.
Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant
la installacié del programari al pas segiient. Si el cable de xarxa
s'ha connectat anteriorment, passeu a la seccio segtient.
Mac: connecteu el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.
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® USB priklju¢ak onemogucen je prema zadanim postavkama i mora se
omoguciti na upravljackoj ploci pisaca. Otvorite izbornik Postavke, a
zatim odaberite Opéenito > Omoguci USB uredaja > Omoguceno.
Windows: nemojte spajati USB kabel dok se to ne zatrazi tijekom
instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je mrezni kabel vet¢
spojen, prijedite na sljedeci dio.
Mac: sada povezite USB kabel.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporutuju s pisatem.

@ USB port je ve vychozim nastaveni deaktivovan a musi byt aktivovan
na ovladacim panelu tiskarny. Oteviete nabidku Nastaveni a poté
vyberte polozku Obecné > Aktivovat USB zafizeni > Aktivovano.
Windows: Nepripojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani
v dalsim kroku pfiinstalaci softwaru. Pokud jste v predchozim kroku
pripajili sitovy kabel, pokracujte k dalsi ¢asti.

Mac: Pripojte kabel USB.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

@ USB-porten er som standoard deaktiveret og skal aktiveres via
printerens kontrolpanel. Abn menuen Indstillinger, og vaelg
derefter Generelt > Aktiver enheds-USB > Aktiveret.

Windows: Tilslut ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netveerkskablet blev
tilsluttet tidligere, kan du fortsaette til naeste afsnit.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.

BEM/RK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

@ De USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet worden
ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de printer. Open het
menu Instellingen en selecteer vervolgens Algemeen > USB-poort
van apparaat inschakelen > Ingeschakeld.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens de
software-installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd.
Als de netwerkkabel eerder is aangesloten, gaat u verder naar de
volgende sectie.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

a USB-portti on oletusarvoisesti poistettu kaytosta. Voit ottaa sen
kayttoon tulostimen ohjauspaneelissa. Avaa Settings-valikko
(Asetukset) ja valitse sitten General (Yleiset) > Enable Device USB
(Ota kayttoon laitteen USB) > Enabled (Otettu kayttoon).

Windows: Al3 lita USB-kaapelia, ennen kuin sinua pyydetaan
tekemaan niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen
aikana. Jos verkkojohto on liitetty aiemmin, siirry seuraavaan osaan.
Mac: Liita USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.



@ H BUpa USB elva armevepyomotnuévn, we MPOETAOYH, Kol TIPETTEL VX

evepyorolnBel ord Tov mivako EAEyXoU ToU eKTUMWTH. AVoiETe TO
evou Settings (PuBuioelc) kou ermAg€te General > Enable Device USB >
Enabled (eviké > Evepyoroinon USB cuokeunc > Evepyoroinuévo).
Windows: Mnv ouvbeaete 10 kaAwdLo USB pexpL va eudavioTe

TO OXETIKO WVULO KXTA TNV EYKXTAOTOAN TOU AOYLOHIKOU OTO
€MOPEVO Briuot. Edv To KoAwOL0 SIKTUOU OUVOEBNKE MTPONYOULEVWC,
TIPOXWPNOTE OTNV EMOUEVN EVOTNTAL.

Mac: YuvdEoTe To kaAwdlo USB twpa.

THMEIQZH: To kaxAwOto Oev TIPEXOVTAL LIE TOV EKTUTTWTH.

Az USB-port alapértelmezés szerint le van tiltva, és a nyomtaté
kezel6paneljérél engedélyezhetd. Nyissa meg a Settings
(Bedllitdsok) menit, majd valassza ki a General > Enable Device
USB > Enabled (Altalanos > Késziilék USB engedélyezése >
Engedélyezve) elemet.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer
nem kéri erre a szoftvertelepités kdvetkez6 [épésében. Ha a halozati
kabelt korabban mar csatlakoztatta, ugorjon a kdvetkez6 részre.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatshoz.

dnenki 6ovbiHLLa USB nopTbl eLwipyni aHe npuHTepai 6ackapy
TaKTacbIHaH KOCbINybl kepek. Settings (MapameTpnep) Ma3ipiH
awbin, General > Enable Device USB > Enabled (Kannbl >
Kypbinsbl USB nopTbiH Kocy > Kocynbl) TapMarblH TaHaaHbl3.
Windows: 6arnapnamanbIk Kypanmibl OpHaTy Ke3iHae keneci Kafamaa
Hyckay b6epinreHre neviH USB kabeniH xanramanbi3. Erep xeni
kabeni anablH ana XanraHraH 60sca, anaplHFbl Kaaamra eTiHi3.

Mac: USB kabeniH kasip >anfaHbl3.

ECKEPTIE: Kabenbaep npuvHTepMeH bipre 6epinMereH.

USB-porten er deaktivert som standard og ma aktiveres fra
skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen og velg
Generelt > Aktiver enhets-USB > Aktivert.

Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om det under
programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis nettverkskabelen ble
koblet til tidligere, kan du ga videre til neste del.

Mac: Koble til USB-kabelen na.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Port USB jest domyslnie wytgczony i trzeba go wiaczy¢ w panelu
sterowania drukarki. Otwérz menu Ustawienia, a nastepnie wybierz
opcje 0golne > Wtgcz USB urzadzenia > Wtgczone.

System Windows: Nie podtgczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wysSwietlony monit podczas instalacji oprogramowania

(w nastepnym kroku). Jesli kabel sieciowy zostat juz wczesniej
podtaczony, przejdz do nastepnej sekgji.

System Mac: Teraz podtgcz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

A porta USB é desabilitada por padrdo e deve ser habilitada no
painel de controle da impressora. Abra o menu Configuracdes

e selecione Geral > Habilitar dispositivo USB > Habilitado.
Windows: ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo
durante a instalacdo do software na préxima etapa. Se o cabo de
rede ja tiver sido conectado, prossiga para a proxima secdo.

Mac: conecte o cabo USB agora.

@ MopT USB no yMon4aHWio OTKHOYEH W [OMKeH bbIThb BKHOYEH

C NaHenu ynpasnexHuns npuHtepa. OTKporTe MeH HACTPOMKM

1 BblbepuTe 06wme > Bknountb USB-ycTpoiicTBO > BKNtoyeHo.
Windows: He nogkntodanTe kabenb USB, noka He nossuTca
COOTBETCTBYHOLLIEE NpUrMaLLeHre Bo Bpema ycTaHoBkmM 10 Ha
cnenyrollem stane. Ecnv paHee 6bin NOOKNHOYEH CeTeBOW Kabenb,
nepenamTe K CnenyroLLemy Luary.

Mac: nogknrounte kabenb USB celvac.

MPUMEYAHUE. Kabenwu He BXOOAT B KOMMNEKT NOCTaBKM NPUHTEPa.

Port USB je predvolene vypnuty a je potrebné ho zapnut na
ovladacom paneli tlaciarne. Otvorte ponuku Nastavenia a vyberte
moznost Vseobecné > Enable Device USB (Zapnut USB zariadenia) >
Enabled (Povolené).

Windows: Nepripajajte kabel USB, kym sa pocas instalacie softvéru
v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak je uz sietovy
kabel pripojeny, prejdite na dalSiu ¢ast.

Mac: Teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kable sa nedodavaiju s tlaciarmou.

@ Vrata USB so privzeto onemogocena in jih je treba omogociti

na nadzorni plosci tiskalnika. Odprite meni Settings (Nastavitve),
nato pa izberite General > Enable Device USB > Enabled (Splosno >
Omogoc¢i USB naprave > Omogoceno).

Windows: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste
omrezni kabel Ze prikljucili, nadaljujte z naslednjim razdelkom.
Mac: prikljucite kabel USB.

OPOMBA: kabli niso prilozeni tiskalniku.

@ USB-porten ar avaktiverad som standard och maste aktiveras fran

skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn Instéllningar och vélj sedan
Allmént > Aktivera enhets-USB > Aktiverad.

Windows: Anslut inte USB-kabeln forran du instrueras att gora det
under programvaruinstallationen i nasta steg. Om natverkskabeln
anslots tidigare gar du vidare till nésta steg.

Mac: Anslut USB-kabeln nu.

0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

USB baglanti noktasi varsayilan olarak devre disi birakilmistir ve
yazici kontrol panelinden etkinlestirilmelidir. Ayarlar mentstnt
acin ve Genel > Cihaz USB'sini Etkinlestir > Etkinlestirildi secin.
Windows: Yazilim yUklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosunu énceden
bagladiysaniz sonraki bolime gegin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

® MopT USB BUMKHEHO 3@ 3aMOBYYBaAHHAM, MOr0 NOTPIGHO YBIMKHYTY

3 MaHeni kepyBaHHA NpuHTepa. Biokpunte meHto Settings
(HanawwutysaHHs) Ta Bu6epiTb NyHkT General (3aranbHi) > Enable
Device USB (YsimMkHyT1 USB Ha npuctpoi) > Enabled (YBiMkHeEHO).
Windows: He nig'eqnynTe USB-kabenb, [OKW Ha HAacTynHOMY eTani
iHcTanawii M3 He 3'ABUTHCA BIANOBIAHWIA 3anNUT. SAKLLO paHile 6yno
nif’eAHaHO MepexeBuii Kabenb, Nepenaite 40 HACTYNHOMO PO3AiNy.
Mac: lMig'enHanTe kabens USB.

MPUMITKA. Kabeni He BX0AATb A0 KOMMMEKTY MOCTaBKW MPUHTEPA.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora. Soxtll dog) (o disSiod 5 w8l JSio USB s j a3

@ Portul USB este dezactivat in mod implicit si trebuie activat de < lgl) USB (4505 < pole 505 @5 Obslae] doslall zisl . d=ylally
la panoul de control al imprimantei. Deschideti meniul Settings . OsSed| 03
(Setari) iar apoi selectati General > Enable Device USB (Activare Gl W5l A Clidlao 1) 3] USB JuS Juwogin @i 3 :Windows
dispozitiv USB) > Enabled (Activat). J9508 eyl dSuidl U Juwogd 03 13] . dll dglasedl (028 zolpll
Windows: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita acest _ Il el ]
lucru in timpul instalarii software-ului de la pasul urmator. Dacd era 03IUSB S Jupg :Mac
deja conectat cablul de retea, continuati cu sectiunea urmatoare. dylall go OWEII )| @iy 3 :dlb>Me
Mac: Conectati cablul USB acum.
NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.
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Download the software installation files.
Method 1: Download HP Easy Start (Windows and macOS clients)

@ Laden Sie die Software-Installationsdateien herunter.

Methode 1: Download von HP Easy Start (Windows- und Mac0S-
Clients)

1. Goto123.hp.com/laserjet and click Download.
) ) 1. Besuchen Sie die Website 123.hp.com/laserjet und klicken Sie
2. Follow the onscreen instructions.

Method 2: Download from product support website
(Windows clients and servers)

auf Herunterladen.
2. Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen.

Methode 2: Download von der Produktsupport-Webseite

1. Go to the product support website: (Windows-Clients und -Server)
www.hp.com/support/[jM528mfp. 1. Gehen Sie auf die Supportseite fur das Gerat:
Select Software and Drivers. www.hp.com/support/[jM528mfp.
2. Download the software for your printer model and Wahlen Sie Software und Treiberaus.
operating system. 2. Laden Sie die Software fur Ihr Druckermodell und Ihr
NOTE: Windows - Driver - Product Installation Software for Elelflr\;\‘leglsssyvs\/t'e? herur_;_te;b Sukinstaliati o
clients, Basic Drivers /3 and V4 for clients and servers. - Windows - Treiberproduki-Instatlationssoftiware
) ] fur Clients, Basic Treiber V3 und V4 fir Clients und Server.
3. Launch the software file from the folder where the file was

saved, and follow the on-screen instructions.

Method 3: IT managed setup (Windows only - clients and servers)

Visit hp.com/go/upd to download and install the
HP Universal Print Driver.

Téléchargez les fichiers d'installation du logiciel.
Méthode 1 : Téléchargement de HP Easy Start (clients Windows et
mac0S)

1.
2.

Accédez a 123.hp.com/laserjet, puis cliquez sur Télécharger.
Suivez les instructions affichées a l'écran.

Méthode 2 : Téléchargement depuis le site Web d'assistance du
produit (clients et serveurs Windows)

3. Offnen Sie die Softwaredatei in dem Ordner, in dem die Datei
gespeichert wurde, und befolgen Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm

Methode 3: IT-gesteuertes Setup (nur Windows — Clients und
Server)

Rufen Sie die Webseite hp.com/go/upd auf, um den
HP Universal Print Driver herunterzuladen und zu installieren.

Scaricare i file diinstallazione del software.
Metodo 1: download di HP Easy Start (client Windows e mac0S)

1. Accedere a 123.hp.com/laserjet e fare clic su Scarica.
2. Seguire le istruzioni visualizzate.

Metodo 2: download dal sito Web dell'assistenza del prodotto
(client e server Windows)

1. Visitez le site Web d'assistance du produit :
www.hp.com/support/[jM528mfp. 1. Accedere al sito Web dell'assistenza del prodotto:
Sélectionnez Pilotes et logiciels. wwwihD.com/suDDort/liM52§me. '
2. Téléchargez le logiciel adapté a votre modele d'imprimante Selezionare Software and Drivers (Software e driver).
et a votre systéme d'exploitation. 2. Scaricare il software per il modello della stampante e il
REMARQUE : Windows - Pilote - logiciel d'installation de sistema Qperatwo |n.uso. ] )
produits pour les clients, Pilotes de base v3 et v4 pour les NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del
clients et les serveurs. prodotto per client, Driver di base V3 e V4 per client e server.
3. Lancez le fichier du logiciel & partir du dossier d'enregistrement 3. Awviare il file del software dalla cartella in cui e stato salvato

du fichier et suivez les instructions affichées a l'écran.

e sequire le istruzioni visualizzate.

Metodo 3: installazione gestita dall'IT (solo per client e server
Windows)

Accedere a hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.

Méthode 3 : Configuration gérée par l'informatique (Windows
uniquement - clients et serveurs)

Visitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer le
HP Universal Print Driver (Pilote d'impression universel HP).
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Descargue los archivos de instalacion del software.

Método 1: Descarga desde HP Easy Start (clientes de Windows
y Mac 0S)

1. Vayaal23.hp.com/laseriet y haga clic en Descargar.

2. Siga las instrucciones gue se muestran en la pantalla.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del producto
(clientes y servidores de Windows)

1. Vaya al sitio web de asistencia del producto:
www.hp.com/support/[jM528mfp.

Seleccione Software y controladores.

Descargue el software para su modelo de impresora y sistema
operativo.

NOTA: Windows - Controlador - Software de instalacion del
producto para clientes, Controladores basicos V3 y V4 para
clientes y servidores.

Inicie el archivo de software desde la carpeta donde se guardd

y, @ continuacion, siga las instrucciones que aparecen en
pantalla.

Método 3: Configuracion administrada por Tl (inicamente clientes
y servidores de Windows)

Visite hp.com/ago/upd para descargar e instalar el controlador
de impresién universal HP.

Descarregueu els fitxers d'instal-lacié del programari.
Métode 1: Descarrega de 'HP Easy Start (clients Windows i
mac0S)

1. Aneua 123.hp.com/laserjet i feu clic a Descarrega.

2. Sequiu les instruccions de la pantalla.

Métode 2: Descarrega des del lloc web d'assistéencia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneual lloc web d'assisténcia del producte:
www.hp.com/support/[jiM528mfp.
Seleccioneu Programarii controladors.

Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora
i sistema operatiu.

NOTA: Windows - Controlador - Programari d’instal-lacié

del producte per a clients, Controladors basics V3 i V4 per

a clients i servidors.

Inicieu el fitxer del programari des de la carpeta en que ['hagiu
desat i seguiu les instruccions de la pantalla.

Metode 3: Configuracio gestionada per Tl (només clients
i servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar el
Controlador d'impressio universal HP.
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Preuzmite datoteke za instalaciju softvera.

Prva metoda: preuzimanje alata HP Easy Start (klijenti sa
sustavima Windows i mac0S)

1. Posjetite 123.hp.com/laseriet i kliknite Download (Preuzimanje).
2. Slijedite upute na zaslonu.

Druga metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluZitelji sa sustavom Windows)

1. Otvorite web-mjesto podrske za proizvod:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Odaberite Softver i upravljacki programi.

2. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.
NAPOMENA: Windows — Upravljacki program — Softver
za instalaciju proizvoda za klijente, Osnovni upravljacki
programi V3 i V4 za klijente i posluzitelje.

3. Pokrenite softversku datoteku iz mape u koju ste spremili

datoteku i slijedite upute na zaslonu.

Tre¢a metoda: postavljanje kojim upravlja IT (samo klijenti
i posluzitelji sa sustavom Windows)

Posjetite hp.com/go/upd da biste preuzeliiinstalirali

HP univerzalni upravljacki program pisaca.

Stahnéte soubory pro instalaci softwaru.
Zpusob 1: Stazeni ze sluzby HP Easy Start (klienti se systémem
Windows a mac05)

1. Prejdéte na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknéte na tlacitko
Stahnout.

2. Postupuijte podle pokynt na obrazovce.

ZpUsob 2: Stazeni z webovych stranek podpory k produktiim

(klienti a servery se systémem Windows)

1. Prejdéte na web podpory produktu:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Vlyberte polozku Software a Ovladace.

2. Stdhnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.
POZNAMKA: Windows — Ovladat — Instala¢ni software
produktu pro klienty, Zakladni ovladace V3 a V4 pro klienty
aservery.

3. Spustte soubor softwaru ze slozky, do které se ulozil, a poté

postupujte podle pokynd na obrazovce.

Zpusob 3: Instalace Fizend IT (pouze klienti a servery se
systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stdhnéte a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovladac HP.
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Download softwareinstallationsfilerne.
Metode 1: Download HP Easy Start (Windows- og macQS-klienter)

1. Gatil 123.hp.com/laserjet, og klik pa Download.
2. Fglg vejledningen pa skaermen.

Metode 2: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows-klienter og -servere)

1.  Gatil webstedet med produktsupport:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Velg Software og drivere.

2. Download softwaren til din printermodel og dit operativsystem.
BEMZARK: Windows - Driver - Produktinstallationssoftware
til klienter, Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere.

3. Start softwarefilen fra den mappe, hvor filen blev gemt,

og felg derefter vejledningen pa skaermen

Metode 3: It-administreret opsaetning (kun Windows - klienter
og servere)

Bes@g hp.com/go/upd for at downloade og installere
HP Universal-printerdriveren.

Download de software-installatiebestanden.
Methode 1: HP Easy Start downloaden (Windows- en macOS-
clients)

1. Ganaar 123.hp.com/laseriet en klik op Downloaden.
2. Volg de instructies op het scherm.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows-clients en -servers)

1. Ganaar de website voor productondersteuning:
www.hp.com/support/liM528mfp.
Selecteer Software en drivers.

2. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.
OPMERKING: Windows - Driver-Productinstallatiesoftware
voor clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers.
3. Start het softwarebestand vanuit de map waar het is

opgeslagen, en volg de instructies op het scherm

Methode 3: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients en
servers)

Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver
te downloaden en te installeren.
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Lataa ohjelmiston asennustiedostot.
Tapa 1: Lataa HP Easy Start -ohjelmisto (Windows- ja mac0S-
asiakkaat)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com/laseriet ja napsauta Lataa.
2. Noudata nayttdon tulevia ohjeita.

Tapa 2: Lataaminen tuotetuen verkkosivustosta (Windows-
asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry tuotetuen verkkosivustoon:
www.hp.com/support/[jM528mfp.

Valitse Ohjelmisto ja Ohjaimet.

Lataa kayttamaasi tulostinmalliin ja kayttojarjestelmaan
tarkoitettu ohjelmisto.

HUOMAUTUS: Windows — Driver (Ohjain) — Product
Installation Software (Tuoteasennusohjelmistot) asiakkaille,
Basic Drivers (Perusohjaimet) V3 ja V4 asiakkaille ja
palvelimille.

Kaynnista ohjelmiston tiedosto kansiosta, johon tiedosto on
tallennettu, ja noudata nayttdon tulevia ohjeita

Tapa 3: IT-hallinnoitu maaritys (vain Windows-asiakkaat ja
palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna HP:n yleinen
tulostinohjain.

MpoyHOTOTOoTE AfWn TWV oPXElWY EVKATAOTAONG AOYLOULIKOU.
Mé£60d0c¢ 1: Mpaypatomotote ARYn tou HP Easy Start
(urroAoytotég-meAdteg Windows ko macOS)

1. Emokedrteite tn dtevBuvon 123.hp.com/laseriet kot emAgETe
Apn.

2. AkoAouBnote Tic 0dnyiec mou epdavidovtal otny 08advn.

MéEBoboc¢ 2: NMpaypoatomowjote AqPn oo tnv tomoBeoio web

umootnpLENC MPoidvtoc (UMOAOYLOTEC-TTEARTEG KL HLAKOMLOTES

Windows)

1. Metapeite otnv 10T00EAIbO UTTOOTAPIENC TOU TIPOIOVTOC:
www.hp.com/support/[M528mfp. EmMA£€ETe To oTOWKED
NOYLOPIKO KOL TX TIPOYPAHHATX 0061 ynong.
MpoyOToTIONoTE AfYN TOU AOYLOUIKOU Y10t TO HOVIEAO
EKTUTTWTM KOL TO AEITOUPYIKO oUOTNUG O0C.

YHMEIOZH: Windows - Mpdypappa 06rynong - AoyLopLKo
EYKATAOTOONC TIPOTOVTOC VL0t UTTOAOYLOTEC TEARTEC, Baoik&
mpoypappata 0drynong V3 kot V4 yio UTTOAOYIOTEC TIEAKTEC
Kol OLOKKOUILOTEC,

EKKIvAOTE TO apXelo AoyLopikoU oo Tov GAKEAD O0ToV 0roio
armoBnKeUTNKE TO apXelo KAl tkOAOUBAOTE TIC 0dNVieC TTOU
epdavidovtal otnv 086vn

M€6060¢ 3: PUBpLon draxetptZopevn oo IT (UToAoyLOTEC-TIEARTEC
Kot dtokopotég Windows povo)

EmokedOeite tn 61eUBuvon hp.com/go/upd yioe Agn Ko
eykatdotaon tou HP Universal Print Driver.
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@ Toltse le a szoftvertelepitd fajlokat.
1. mddszer: Letoltés a HP Easy Start webhelyrél (Windows-
és mac0S-iigyfelek)

1.

2.

Latogasson el az 123.hp.com/laserjet oldalra, majd kattintson
a Download (Letéltés) elemre.
Kovesse a képerny6n megjelend utasitasokat.

2. modszer: Letoltés a terméktamogatasi webhelyrél
(Windows {igyfelek és kiszolgalok)

1.

Keresse fel a termék tamogatasi weboldalat:
www.hp.com/support/[iM528mfp.

Valassza a Szoftverek és lllesztéprogramok lehetdséget.
Toltse le a nyomtatdja tipusanak és az operacids rendszerének
megfeleld szoftvert.

MEGJEGYZES: Windows - Illesztéprogram - Terméktelepitési
szoftver Uigyfelek szamara, Alapvetd illesztéprogramok 3-as
és 4-es verzid Ugyfelek és kiszolgalok szamara.

Inditsa el a szoftverfjlt abbol a mappabol, amelybe mentette
a fajlt, majd kovesse a képernyén megjelené Utmutatast

3. madszer: IT-feliigyelt telepités (csak Windows — tigyfelek és
kiszolgalok)

Keresse fel a hp.com/go/upd cimet, és toltse le
a HP Universal Print Driver illesztéprogramot.

@ barnapnamanbik Kypanabl OpHaTy GannnapbliH XYKTen anbiHbi3.
1-agic: HP Easy Start 6arnapnamacbiH xykren any (Windows
aHe mac0S knueHTTepi)

1.

2.

123.hp.com/laserjet cantbina etin, Download (OKykTen any)
TYMMECiH 6acbIHbI3.
JKpaHOarbl HYCKaynap/abl OpbIHAAHbI3.

2-a[ic: eHiMAj Konaay Be6-caiTbiHaH X ykTen any (Windows
KNMeHTTepi XKaHe cepBepnepi)

1.

OHimMai konaay Be6-TopabblHa OTiHI3:
www.hp.com/support/[iM528mfp.

Software and Drivers (bargapnamanbik Kypasn aHe
[paiBeprep) onuMACbIH TaHdaHbI3.

MpuHTEp MoOeni MeH onepaumanbIK XyMeHisre apHanraH
6arnapnamanblkK Kypanabl KYKTen anbiHbi3.

ECKEPTIME: Windows - [ipaiBep - KnueHTTepre apHanfaH
eHiMAi OpHaTy barnapnamanslk Kypanbl, KIIMEHTTEP MeH
cepBepriepre apHanfaH V3 xaHe V4 Heri3ri gpansepnepi.
®ann cakTanFaH KanTaHbIH ilWiHeH baroapriamanbik Kyparn
dannblIH icke KOCbIM, 3KpaHaaFbl HyCKaynapabl OpbIHAAHbI3

3-apic: AT 6ackapaTbiH opHaTy (Tek Windows KnueHTTepi MeH
cepsepnepi)

HP ambeban 6acna apanBepiH XXyKTen any >XaHe opHaTy YLLUiH

hp.com/go/upd TopabblHa KipiHi3.
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Last ned programvareinstallasjonsfilene.
Metode 1: Last ned HP Easy Start (Windows og mac0S-klienter)

1.
2.

Ga til 123.hp.com/laserjet, og klikk pa Last ned.
Folg instruksjonene pa skjermen.

Metode 2: Last ned fra webomradet for produktstgtte (Windows-
klienter og -servere)

1.

Ga til webomradet for produktstatte:
www.hp.com/support/[jM528mfp.

Velg Programvare og drivere.

Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

MERK: Windows - Driver - Programvare for
produktinstallasjon for klienter, Grunnleggende drivere V3 og
V4 for klienter og servere.

Start programvarefilen fra mappen der filen ble lagret, og falg
instruksjonene pa skjermen.

Metode 3: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)

Ga til hp.com/go/upd for & laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

Pobierz pliki instalacyjne oprogramowania.
Sposab 1: Pobranie narzedzia HP Easy Start (klienci Windows
i mac0S)

1.

2.

Przejdz na strone 123.hp.com/laseriet i kliknij przycisk
Pobierz.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Sposaéb 2: Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(klienci i serwery Windows)

1.

Przejdz na strone internetowg wsparcia produktu:
www.hp.com/support/[jM528mfp.

Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki

i systemu operacyjnego.

UWAGA: Windows - Oprogramowanie instalacyjne
sterownikdw-produktu dla klientow, Podstawowe sterowniki
V3iV4 dla klientow i serwerdw.

Uruchom plik oprogramowania z folderu, w ktérym zapisano
plik, i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Sposab 3: Konfiguracja zarzadzana przez dziat IT
(tylko Windows — klienci i serwery)

PrzejdzZ na strone hp.com/go/upd, aby pobrac i zainstalowac
sterownik HP Universal Print Driver.
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Faca download dos arquivos de instalacdo do software.
Método 1: Faca download do HP Easy Start (clientes Windows
e mac05S)

1. Acesse 123.hp.com/laserjet e cligue em Download.

2. Sigaasinstrucbes da tela.

Método 2: Faca download no site de suporte do produto (clientes
e servidores Windows)

1. Acesse o site de suporte do produto:

www.hp.com/support/[jM528mfp.
Selecione Software e drivers.

2. Facaodownload do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.
NOTA: Windows - Driver - Software de instalacdo do
produto para clientes, Drivers basicos V3 e V4 para clientes
e servidores.

3. Inicie o0 arquivo de software da pasta em que ele foi salvo
e siga as instru¢des na tela

Método 3: Configuracdo gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/upd para fazer download do
HP Universal Print Driver e instala-lo.

Descarcati fisierele de instalare a software-ului.
Metoda 1: Descdrcarea instrumentului HP Easy Start (clienti
Windows si mac0S)

1. Accesati 123.hp.com/laserjet si faceti clic pe
Download (Descarcare).
2. Urmatiinstructiunile de pe ecran.

Metoda 2: Descarcarea de pe site-ul Web de asistenta pentru
produs (clienti si servere Windows)

Accesati site-ul Web de asistenta pentru produs:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Selectati Software and Drivers (Software si drivere).

3. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta si
sistemul dvs. de operare.
NOTA: Windows - Driver - Product Installation Software
(Software instalare produs) pentru clienti, Basic Drivers
(Drivere de baza) V3 si V4 pentru clienti si servere.

Lansati fisierul de software din folderul in care a fost salvat
fisierul si urmati instructiunile de pe ecran.

Metoda 3: Instalare gestionata de personalul IT (numai Windows -
clienti si servere)

Vizitati hp.com/go/upd pentru a descarca si instala driverul
de imprimare universal HP.
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CkayanTe darnbl YCTAHOBKM NPOrpamMbl.
Cnoco6 1. Ckaumsanue HP Easy Start (Windows v KnueHTbI
macO0S)

1. Otkpoiite Be6-canT 123.hp.com/laserjet n Haxmute
Download (CkayaTb).

2. CnepywiTe yKa3aHWAM Ha 3KpaHe.

Cnoco6 2. 3arpy3ka c Beb6-caliTa noaep>XKKy YCTPOMCTBa

(KnuenTbl n cepsepbl Windows)

1. [MepenaomTe Ha CaNT NOAOEPXKKMA YCTPONCTBA:

www.hp.com/support/[jiM528mfp.
Bbi6epuTe Software and Drivers (M0 v gpaiisepbl).

2. 3arpysuTe nporpaMmMHoe obecneveHre Ona cBoen Moaenm
NpUHTEPA M ONEPaLMOHHON CUCTEMDI.
MPUMEYAHME. Windows - Opaiieep - lporpamMmmHoe
obecneyeHue Ans YyCTaHOBKM NPOAYKTa NS KIIMEHTOB,
basosble gpavisepa V3 v V4 ons kAMeHTOB v CEPBEPOB.

3. 3anyctute ¢parn 10 13 nanku, B KOTOPOW COXpaHeH dann,
1 CNeaynTe yKasaHWsaM Ha IKpaHe.

Cnoco6 3. YctaHoska otaenom IT (Tonbko ana Windows -
KNUEeHTbI U cepBepbl)

MepenanTe Ha cTpaHuUy hp.com/go/upd, 4Tobbl ckavaTb
1N YCTAHOBWTb YHMBEPCANbHbIN ApariBep neyaTu
HP Universal Print Driver (UPD).

Prevezmite instalacné subory softvéru.

Metoda €. 1: Prevzatie aplikacie HP Easy Start (klienty so

systémom Windows a mac0S)

1. Prejdite na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknite na tlacidlo
Download (Prevziat).

2. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

Metoda €. 2: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienty so systémom Windows)

1. Prejdite na webovu stranku podpory produktu na adrese:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Vlyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).
2. Prevezmite softvér ur¢eny pre vas model tlaciarne a operacny
systém.
POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Product Installation
Software (Intalacny softvér produktu) pre klienty, Basic
Drivers (Zakladné ovladace) V3 a V4 pre klienty a servery.
3. Spustite softvérovy subor z priecinka, v ktorom je ulozeny,
a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Metoda €. 3: Nastavenie v réZii IT (len pre klienty a servery so
systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/go/upd a prevezmite a nainstalujte
ovladac¢ HP Universal Print Driver.
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Prenesite namestitvene datoteke s programsko opremo.
1. nacin: prenos s spletnega mesta HP Easy Start (odjemalci
sistema Windows in mac0S)

1. Obiscite spletno mesto 123.hp.com/laserjet in kliknite
Download (Prenos).
2. Upostevajte navodila na zaslonu.

2. nacin: prenos s spletnega mesta s podporo za izdelek
(odjemalci in strezniki Windows)

1. Obis¢ite spletno mesto s podporo za izdelek:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Izberite Software and Drivers (Programska oprema in gonilniki).

2. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in
operacijski sistem.
OPOMBA: Windows - Driver - Product Installation Software for
clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers (Windows -
Gonilnik - Programska oprema za namestitev izdelka za
odjemalce, Osnovni gonilniki V3 in V4 za odjemalce in streznike).

3. Zazenite datoteko s programsko opremo iz mape, v katero

je bila shranjena, in upostevajte navodila na zaslonu
3. natin: namestitev, ki jo upravlja oddelek za IT (samo Windows —
odjemalci in strezniki)

Obiscite spletno mesto hp.com/go/upd ter prenesite in namestite
HP Universal Print Driver (HP-jev univerzalni gonilnik tiskalnika).

Hamta programinstallationsfilerna.

Metod 1: Hamta HP Easy Start (Windows- och Mac0S-klienter)
1. Gatill 123.hp.com/laserjet och klicka pa Download (Hamta).
2. Foéljinstruktionerna pa skarmen.

Metod 2: Hamta fran webbsidan for produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. Gatill webbplatsen med produktsupport:

www.hp.com/support/[jM528mfp.
Valj Programvara och Drivrutiner.

2. Hamta programvaran for din skrivarmodell och operativsystem.
0BS! Windows — Driver-Product Installation Software
(installationsprogram fér drivrutin-produkt) for klienter, Basic
Drivers (grundlédggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter och
servrar.

3. Starta programvarufilen fran mappen dar filen sparades och
folj sedan instruktionerna pa skarmen

Metod 3: IT-hanterad instéllning (enbart Windows — klienter och
servrar)

Besok sidan hp.com/ao/upd for att hdmta och installera
HP Universal Print Driver.

Yazilim yikleme dosyalarini indirin.

1. Yontem: HP Easy Start'i indirme (Windows ve macQS istemciler)
1. 123.hp.com/laserjet adresine gidin ve indir 8gesine tiklayin.

2. Ekrandakiydnergeleriizleyin.

2. Yontem: Uriin destek web sitesinden indirme (Windows
istemcileri ve sunuculari)

1. Urlin destek web sitesine gidin:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Yazilim ve Siiriiciiler'i secin.

2. Yazici modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.
NOT: istemdiler icin Windows - Siiriicii - Uriin Yiikleme Yazilim,
istemciler ve sunucular icin Temel Siirticiiler V3 ve V4.

3. Dosyanin kaydedildigi klasérden yazilim dosyasini baslatin ve
ekrana gelen yénergeleri uygulayin

3. Yontem: BT tarafindan y6netilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)

HP Universal Print Driver'lindirmek ve kurmak icin hp.com/go/upd
adresine gidin.
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@ 3aBaHTaxTe Gpanu 414 BCTaHOBMEHHA MPOrpaMHoro

3abe3neyeHHs.
Cnoci6 1. 3aBaHTaxeHHA HP Easy Start (nna KnieHTCbKuX BepCin
0C Windows i mac0S)

1. Nepeiaite Ha cTopiHKy 123.hp.com/laseriet i Bn6epiTb
Download (3aBaHTaxuTn).
2. JoTpuMynTeCs BKa3iBOK Ha ekpaHi.

Cnoci6 2. 3aBaHTaXXeHHsA 3 Be6-calTy NiaTPMMKM NpuHTEpa (ans
KNiEHTCbKMX i cepBepHux Bepcint 0C Windows)

1. TMepennitb Ha Be6-CalT TeXHIYHOI NIATPUMKIM NPUCTPOHD 33
a[lpecoto:
www.hp.com/support/[jM528mfp.
Bunbepitb Software and Drivers (lTporpamHe 3a6e3neqeHHs
Ta Opansepu).

2. 3aBaHTaXxTe nporpamHe 3abesnevyeHHs, ske BiAnoBiOa€E BaLLin
MoAeni NpUHTepa Ta onepauiniHii cucTemi.
[PUMITKA. Bubepitb po3ain Windows - Driver - Product
Installation Software (dpaiisep - 13 ang iHcTanauii npuHTepa)
LLNA KNIEHTCbKMX BEepCivt abo Basic Drivers (ba3osi opaiisepw)
Bepcin V3 1a V4 nns KnieHTCbkmnx Ta cepBepHmx Bepcin OC.

3. 3anycTiTb $halin NporpamMHoro 3abe3nedeHHs 3 nanku, y aKin
36epexxeHo Gannn, a NoTiM AOTPUMYATECS BKa3iBOK Ha eKpaHi.

Cnoci6 3. KeposaHa IT-iHcTanayia (Tinbku KNiEHTCbKi Ta cepBepHi
0C Windows)

[NepenaiTb Ha Be6-CTOPiHKY hp.com/go/upd, 1106 3aBaHTaXnT
i iHcTanroBaT apavisep HP Universal Print Driver.
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@ For information on firmware updates, advanced configuration using
the Embedded Web Server, and remote and mobile printing using
HP ePrint, go to www.hp.com/support/[jiM528mfp.

Pour obtenir plus d'informations sur les mises a jour de
micrologiciels, la configuration avancée a l'aide du serveur Web
intégré, ainsi que sur l'impression mobile et a distance a l'aide de
HP ePrint, accédez a www.hp.com/support/ljM528mfp.

Informationen zu Firmware-Updates, erweiterter Konfiguration
unter Verwendung des integrierten Web-Servers und Remote- und
Mobildruck mittels HP ePrint erhalten Sie auf
www.hp.com/support/[jM528mfp.

Per informazioni sugli aggiornamenti del firmware, sulla
configurazione avanzata con il server Web incorporato e la stampa
remota e da dispositivi mobili con HP ePrint, accedere a
www.hp.com/support/[jM528mfp.

Para obtener informacion acerca de las actualizaciones de
firmware, la configuracion avanzada utilizando el servidor web
incorporado y la impresion remota y movil mediante HP ePrint,
vaya a www.hp.com/support/liM528mfp.

Per obtenir més informacio sobre actualitzacions de
microprogramari, configuracio avancada mitjancant Embedded
Web Server i impressio remota i mobil mitjancant HP ePrint, aneu
a www.hp.com/support/[jM528mfp.

@ Za informacije o azuriranjima firmvera, naprednim konfiguracijama
pri upotrebi ugradenog web-posluzitelja te daljinskog i mobilnog
ispisa s pomocu usluge HP ePrint posjetite
www.hp.com/support/[jM528mfp.

o Informace o aktualizacich firmwaru, pokrocilé konfiguraci pomoci
integrovaného webového serveru a vzdaleném ¢i mobilnim tisku
pomoci sluzby HP ePrint najdete na adrese
www.hp.com/support/[jM528mfp.

@ Du kan finde oplysninger om firmwareopdateringer, avanceret
konfiguration ved brug af den integrerede webserver og fjern- og
mobiludskrivning ved brug af HP ePrint ved at ga til
www.hp.com/support/[jM528mfp.

“ Voor informatie over firmware-updates, geavanceerde configuratie
via de geintegreerde webserver en op afstand en mobiel afdrukken
met HP ePrint gaat u naar www.hp.com/support/l[jM528mfp.
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Lisatietoja laiteohjelmiston paivityksistd, lisdasetusten
maarityksesta Embedded Web Serverin avulla seka eta- ja
mobiilitulostuksesta HP ePrintin avulla on osoitteessa
www.hp.com/support/[jM528mfp.

Mo MANPODOPLEC OXETIKA LE TIC EVNIEPWOELC UALKOAOYLOHIKOU, TN
OLOOPGWON VIO TTPOXWPNHEVOUC HECW TOU EvowpaTwHévVoU web
server, Kal TTANPodopieC OXETIKA E TNV XMOPXKPUOUEVN EKTUTIWON
Kol TNV EKTUMWON oo GopnTEC CUOKEUEC HEOW Tou HP ePrint,
petapeite otn dlevBuvon www.hp.com/support/[M528mfp.

A firmware-frissitésekkel, a bedgyazott webszerver specialis
konfiguralasaval, valamint a HP ePrint segitségével vald tavoli
és mobileszkozrél vald nyomtatassal kapcsolatban keresse fel
a www.hp.com/support/[[M528mfp weboldalt.

Mukpobaraapnama XXaHapTynapbl, KipicTipinreH Be6-cepeepae
naviaanaHbinaTbiH KOCbIMLLA KOHMUIypaums xaHe HP ePrint
KeMeriMeH KaLLbIKTaH >aHe yarbl 6acbin LWblFapy Typasbl KOCbIMLLA
aknapat any i www.hp.com/support/[jM528mfp TopabbiHa eTiHi3.

Hvis du vil ha informasjon om fastvareoppdateringer, avansert
konfigurasjon ved hjelp av den innebygde webserveren og ekstern
utskrift og mobilutskrift med HP ePrint, kan du ga til
www.hp.com/support/[jM528mfp.

@ Wiecej informacji dotyczacych aktualizacji oprogramowania
sprzetowego, przeprowadzania zaawansowanej konfiguracji za
pomocg wbudowanego serwera EWS oraz drukowania zdalnego i z
urzgdzen przenosnych za pomoca funkcji HP ePrint mozna znalez¢
na stronie www.hp.com/support/[jM528mfp.

Para obter informacdes sobre atualizagdes do firmware,
configuracdo avancada usando o Embedded Web Server (EWS)
e impressao remota e movel usando o HP ePrint, acesse
www.hp.com/support/[jiM528mfp.

® Pentru informatii despre actualizarile de firmware, configuratia
avansata utilizand serverul Web incorporat (EWS) si despre
imprimarea de la distanta si mobila utilizand HP ePrint, consultati
ghidul pentru utilizator de pe CD-ul imprimantei sau accesati
www.hp.com/support/[jiM528mfp.

@ HoBocTr 06 06HOBNEHMAX MUKPOMPOrPaMMbl; COBETbI MO
PaCLLMPEHHOM HAaCTPOWKe C MOMOLLIbH) BCTPOEHHOIO Be6-
CepBepa; MHCTPYKLMM N0 YA3NeHHOM U MOBUbHOM nevatn
C nomoLLbr HP ePrint MOXHO HalTV Ha CTpaHuLe
www.hp.com/support/[jM528mfp.




Yazilim guncellemeleri, GBmalt Web Sunucusu araciligiyla gelismis
yapilandirma ve HP ePrint kullanarak uzak ve mobil yazdirma
hakkinda bilgi icin yazici CD'sindeki kullanim kilavuzuna bakin veya
www.hp.com/support/[jM528mfp adresine gidin.

® Informacie o aktualizaciach firmvéru, rozsirenej konfiguracii
pomocou vstavaného webového servera a vzdialenej a mobilnej
tla¢i pomocou funkcie HP ePrint najdete na stranke
www.hp.com/support/[jM528mfp.

o Informacije o posodobitvah vdelane programske opreme,
napredni konfiguraciji z vdelanim spletnim streznikom ter
informacije o oddaljenem tiskanju in tiskanju iz prenosne naprave
s storitvijo HP ePrint najdete na spletnem mestu
www.hp.com/support/[jM528mfp.

[HDOPMAaLLiFO LLIOAO OHOBMEHHS MIKpOMPOrpaM, A40AaTKOBOro
HanawTyBaHHA Yepe3 BOYA0BaHWUI Be6-cepBep, a Takox APYK

i3 Big,AaneHnx i MobinbHMX NPUCTPOIB 3a A0NMOMOroH GYHKLIT

HP ePrint ane. Ha Be6-cTopiHUi www.hp.com/support/[[M528mfp.

02958lg il ol Oligass Jg> Ologleall wsle o) TR
dgazxolly 12 (e deliblly rowaoll Cogll @3l olukiwl eadioll
www .hp.com/support/liM528mfp (sJ] Jasil HP ePrint ol aseiuwl

@ For information om firmware-uppdateringar och avancerad
konfiguration genom anvandning av Inbaddad webbserver samt

fjarrutskrift och mobil utskrift med HP ePrint, ga till
www.hp.com/support/[jM528mfp.

For more information, go to www.hp.com/support/l[jM528mfp.
Select the Help Q button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour en savoir plus, accédez a www.hp.com/support/[jM528mfp.
Sélectionnez le bouton Aide Q sur le panneau de commandes
de l'imprimante pour accéder aux rubrigues d‘aide.

Weitere Informationen erhalten Sie auf
www.hp.com/support/[[M528mfp. Wahlen Sie die Schaltflache
Hilfe @) auf dem Bedienfeld des Druckers, um auf die Hilfethemen
zuzugreifen.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito
www.hp.com/support/[IM528mfp. Per accedere agli argomenti
della Guida, selezionare il pulsante Guida 9 sul pannello di
controllo della stampante.

Para obtener mas informacién, vaya a
www.hp.com/support/[jM528mfp. Toque el boton de Ayuda 9
en el panel de control de la impresora para acceder a los temas
de ayuda.
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Per obtenir més informacio, aneu a
www.hp.com/support/[iM528mfp. Seleccioneu el boté Ajuda @
al tauler de control de la impressora per accedir als temes d'ajuda.

Dodatne informacije potrazite na web-mjestu
www.hp.com/support/liM528mfp. Pritisnite gumb Pomoc¢ @
na upravljackoj ploci pisata za pristup temama pomodi.

Dalsiinformace naleznete na adrese
www.hp.com/support/[IM528mfp. Po stisknuti tlatitka Napovéda @)
na ovladacim panelu tiskarny se zobrazi témata napovedy.

Der er flere oplysninger pa www.hp.com/support/[jM528mfp. Vaelg
knappen Hjzlp 9 pa printerens kontrolpanel for at f& adgang til
hjeelpeemner.

Voor meer informatie gaat u naar www.hp.com/support/[jM528mfp.
Selecteer de knop Help 9 op het bedieningspaneel van de printer
voor toegang tot hulponderwerpen.



Lisatietoja on osoitteessa www.hp.com/support/l[M528mfp.
Paadset ohjeaiheisiin valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa
olevan ohjepainikkeen @).

Mo meploodTepec mAnpodopiec, petaBeite otn dlevBuvon
www.hp.com/support/[jM528mfp. EmA£ETe To koupri BoriBelo Q
OTOV MVOKA EAEYXOU TOU EKTUTIWTH VIO VO IMOKTACETE MPOaBoan
oto B€pator TNE BonBetac.

Tovabbi informaciokért latogasson el a
www.hp.com/support/[iM528mfp webhelyre. A stigdtémakoroket
a nyomtato kezel6paneljén talalhatd Sugd 9 gombbal nyithatja meg.

KocbIMLLIa aknapaT any yiliH www.hp.com/support/[jM528mfp

TOpabblHa BTiHi3. AHbIKTaMa 6eniMaepiHe KoM XeTKi3y YLLiH

NpUHTEpaiH 6ackapy naHeniHaeri AHbIKTama Q TYMMECiH 6acbIHbI3.

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du ga til
www.hp.com/support/liM528mfp. Velg Hjelp-knappen @
pa skriverens kontrollpanel for & fa tilgang til hjelpeemnene.

Wiecej informacji jest dostepnych pod adresem
www.hp.com/support/liM528mfp. Wybierz przycisk Pomoc @) na
panelu sterowania drukarki, aby przejs¢ do tematéw Pomocy.

Para obter mais informacdes, acesse
www.hp.com/support/[IM528mfp. Selecione o botdo Ajuda @) no
painel de controle da impressora para acessar os topicos da Ajuda.

Pentru informatii suplimentare, accesati
www.hp.com/support/liM528mfp. Selectati butonul Ajutor @) de
pe panoul de control al imprimantei pentru a accesa subiectele de
ajutor.

[JononHnTenbHble cBefeHUA CM. N0 afpecy
www.hp.com/support/[jM528mfp. YTo6bl OTKPbITb pa3aessi
cnpaBku 9 HaXXMWTe KHOMKY CMPaBKM Ha NaHenu ynpasneHns
NPUHTEPOM.

Dalsie informacie najdete na adrese
www.hp.com/support/[]M528mfp. Vyberom tlatidla Pomocnik @
na ovladacom paneli tlaciarne otvorite témy Pomocnika.

Za vet informacij obis¢ite www.hp.com/support/[[M528mfp.
Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« 9
da odprete teme pomodi.

@ Mer information finns pa www.hp.com/support/[jM528mfp. Tryck
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pa Hjalp 0 pa skrivarens kontrollpanel for att visa hjalpguiden.

Daha fazla bilgi icin www.hp.com/support/liM528mfp adresine
gidin. Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelindeki
Yardim @) dugmesini secin.

[lonaTtkoBy iHOOPMALLiFO MOXKHA 3HAWTV Ha Be6-CTOPIHLL
www.hp.com/support/[[M528mfp. LLlo6 BigkpWTV OOBIAKY,
HaTUCHITb KHOMKY A0BIOKN 9 Ha NaHeni KepyBaHHA NPUHTEpPa.

www.hp.com/support/[IM528mfp (sJ] J&il Ologlesl (o 1 el
euolgo (] dgogll dosllall oS d>gl (e @) Olouleill ) 50>
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